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1A  false  balance  is  abomination  to  the
L O R D :  b u t  a  j u s t  w e i g h t  i s  h i s
delight.2When pride cometh, then cometh
shame: but with the lowly is wisdom.3The
integrity of the upright shall guide them:
but the perverseness of transgressors shall
destroy them.4Riches profit not in the day
of  wrath:  but  righteousness  delivereth
from  death.5The  righteousness  of  the
perfect shall direct his way: but the wicked
shall  fall  by  his  own  wickedness.6The
righteousness of the upright shall deliver
them: but transgressors shall be taken in
their  own  naughtiness.7When  a  wicked
man  dieth,  his  expectation  shall  perish:
and the hope of unjust men perisheth.8The
righteous is delivered out of trouble, and
the  wicked  cometh  in  his  stead.9An
hypocrite  with  his  mouth  destroyeth  his
neighbour:  but  through  knowledge  shall
the just be delivered.10When it goeth well
with the righteous, the city rejoiceth: and
when  the  wicked  perish,  there  is
shouting.11By the blessing of  the upright
the city is exalted: but it is overthrown by
the mouth of the wicked.12He that is void
of wisdom despiseth his neighbour: but a
man  of  understanding  holdeth  his
peace.13A talebearer revealeth secrets: but
he that is of a faithful spirit concealeth the
matter.14Where no counsel is , the people
fall:  but  in  the  multitude  of  counsellors
there  is  safety.15He that  is  surety  for  a
stranger shall smart for it  :  and he that
hateth  suretiship  is  sure.16A  gracious
woman retaineth honour: and strong men
retain  riches.17The  merciful  man  doeth
good to his own soul: but he that is cruel

، واَلـْـوزَْنُ الصــحِيحُ ب مَكرَْهـَـةُ الــر 1مَــواَزيِنُ غِــش

رضَِاهُ.2تأَتْيِ الكْبِرْيِاَءُ فيَأَتْيِ الهْوَاَنُ، ومََعَ المُْتوَاَضِعيِنَ
ـــاجُ ـــديِهمِْ، واَعوْجَِ ـــتقَِامَةُ المُْسْـــتقَِيمِينَ تهَْ حِكمَْةٌ.3اسِْ
خَطِ، أمَا الس ِ َ ينَفَْعُ الغْنِىَ فيِ يوَمْ الغْاَدرِيِنَ يخُْربِهُمُْ.4لا
البْرِ فيَنُجَي مِنَ المَْوتِْ.5برِ الكْاَمِلِ يقَُومُ طرَيِقَهُ، أمَا
هِ.6برِ المُْسْتقَِيمِينَ ينُجَيهمِْ، أمَا يرُ فيَسَْقُطُ بشَِر ر الش
يرٍ الغْاَدرُِونَ فيَؤُخَْذوُنَ بفَِسَادهِمِْ.7عِندَْ مَوتِْ إنِسَْانٍ شِر
يهَلْكُِ رَجَاؤهُُ، ومَُنتْظَرَُ الأثَمََةِ يبَيِدُ.8الَصديقُ ينَجُْو مِنَ
ِ يخُْربُِ المُْناَفقُِ يرُ مَكاَنهَُ.9باِلفَْم ر يقِ، ويَأَتْيِ الشالض
صَـاحِبهَُ، وبَاِلمَْعرْفِـَةِ ينَجُْو الصـديقُونَ.10بخَِيـْرِ الصـديقِينَ
ــةِ َ ــرَارِ هتُاَفٌ.11ببِرََك ــدَ هلاَكَِ الأشَْ ْ ــةُ، وعَِن َ ــرَحُ المَْديِن تفَْ
ِ الأشَْــــرَارِ ـُـــو المَْديِنـَـــةُ، وبَفَِــــم المُْسْــــتقَِيمِينَ تعَلْ
ِ تهُدْمَُ.12الَمُْحْتقَِرُ صَاحِبهَُ هوَُ ناَقصُِ الفَْهمِْ، أمَا ذوُ الفَْهمْ
، واَلأمَِيــنُ ــر ــاعِي باِلوْشَِايـَـةِ يفُْشِــي الس فيَسَْــكتُُ.13الس
عبُْ، أمَا تدَبْيِرٌ يسَْقُطُ الش َ وحِ يكَتْمُُ الأمَْرَ.14حَيثُْ لا الر
ً يضَُــر مَــنْ يضَْمَــنُ الخَْلاصَُ فبَكِثَـْـرَةِ المُْشِيريِــنَ.15ضَــرَرا
.16الَمَْرْأةَُ ذاَتُ ِغرَيِباً، ومََنْ يبُغْضُِ صَفْقَ الأيَدْيِ مُطمَْئن
جُلُ لوُنَ غِنىً.17الَراءُ يحَُصلُ كرََامَةً، واَلأشَِدعمَْةِ تحَُص الن
َـــدرُ ـــي يكُ ـــهِ، واَلقَْاسِ ـــى نفَْسِ َ ـــنُ إلِ ـــمُ يحُْسِ حِي الر
ارعُِ البْرِ أجُْرَةَ واَلز ،يرُ يكَسَْبُ أجُْرَةَ غِش ر لحَْمَهُ.18الَش
أمََانةٍَ.19كمََا أنَ البْرِ يؤَوُلُ إلِىَ الحَْياَةِ كذَلَكَِ مَنْ يتَبْعَُ
ب مُلتْوَوُ القَْلبِْ، ورَضَِاهُ فإَلِىَ مَوتْهِِ.20كرََاهةَُ الر ر الش
يرُ، أمَا نسَْلُ ر رُ الش َيتَبَر َ مُسْتقَِيمُو الطريِقِ.21يدٌَ ليِدٍَ لا
الصديقِينَ فيَنَجُْو.22خِزَامَةُ ذهَبٍَ فيِ فنِطْيِسَةِ خِنزْيِرَةٍ
المَْـرْأةَُ الجَْمِيلـَةُ العْدَيِمَـةُ العْقَْـلِ.23شَهـْوةَُ الأبَـْرَارِ خَيـْرٌ
قُ فيَزَْداَدُ فقََطْ. رَجَاءُ الأشَْرَارِ سَخَطٌ.24يوُجَدُ مَنْ يفَُر
ــى َ ــا إلِ مَ ــقِ وإَنِ ِ ئ ــنَ اللا ــرَ مِ َ ــكُ أكَثْ ــنْ يمُْسِ ــاً، ومََ أيَضْ
ً ةُ تسَُــمنُ، واَلمُْــرْويِ هُــوَ أيَضْــا ــخِي فْــسُ الس الفَْقْرِ.25الن
عبُْ، واَلبْرََكةَُ علَىَ يرُْوىَ.26مُحْتكَرُِ الحِْنطْةَِ يلَعْنَهُُ الش
ضَـا، ومََـنْ رَأسِْ البْـَائعِِ.27مَـنْ يطَلْـُبُ الخَْيـْرَ يلَتْمَِـسُ الر
كلِْ علَىَ غِناَهُ يسَْقُطْ، ر يأَتْيِهِ.28مَنْ يتَ فاَلش ر يطَلْبُُ الش
أمَا الصديقُونَ فيَزَْهوُنَ كاَلوْرََقِ.29مَنْ يكُدَرْ بيَتْهَُ يرَثِِ
يحَ، واَلغْبَيِ خَادمٌِ لحَِكيِمِ القَْلبِْ.30ثمََرُ الصديقِ شَجَرَةُ الر
فُوسِ حَكيِمٌ.31هوُذَاَ الصديقُ يجَُازَى فيِ حَياَةٍ، ورََابحُِ الن

يرُ واَلخَْاطئُِ. ر الش ِالأرَْضِ، فكَمَْ باِلحَْري
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troubleth  his  own  flesh.18The  wicked
worketh a deceitful work: but to him that
soweth  righteousness  shall  be  a  sure
reward.19As righteousness tendeth to life:
so he that pursueth evil pursueth it to his
own  death.20They  that  are  of  a  froward
heart are abomination to the LORD: but
such as are upright in their way are his
delight.21Though  hand  join  in  hand,  the
wicked shall  not be unpunished: but the
s e e d  o f  t h e  r i g h t e o u s  s h a l l  b e
delivered.22As a jewel of gold in a swine's
snout, so is a fair woman which is without
discretion.23The desire of the righteous is
only  good:  but  the  expectation  of  the
wicked is wrath.24There is that scattereth,
and  yet  increaseth;  and  there  is  that
withholdeth  more  than  is  meet,  but  it
tendeth to poverty.25The liberal soul shall
be made fat: and he that watereth shall be
watered also himself.26He that withholdeth
corn,  the  people  shall  curse  him:  but
blessing shall be upon the head of him that
selleth it .27He that diligently seeketh good
procureth  favour:  but  he  that  seeketh
mischief, it shall come unto him.28He that
trusteth  in  his  riches  shall  fall:  but  the
righteous shall  flourish as a branch.29He
that troubleth his own house shall inherit
the wind: and the fool shall be servant to
the  wise  of  heart.3 0The  fruit  of  the
righteous  is  a  tree  of  life;  and  he  that
winneth  souls  is  wise.3 1Behold,  the
righteous  shall  be  recompensed  in  the
earth:  much  more  the  wicked  and  the
sinner.


